statement laid before a judge by one of the parties in a complicated dispute concerning the recovery of a debt. Since Col. I of the recto begins in the middle of a sentence, the roll is incomplete at the beginning, but Col. VI has every appearance of being the original conclusion. The document on the verso has lost nothing at the beginning or at the end, but the careless character of the handwriting and the frequent corrections show clearly that it is only a rough draft of the speech which was actually delivered. The surface of the papyrus on this side is much damaged in places, causing the partial or complete obliteration of the ink. A more prolonged examination would no doubt lead to the solution of some of the difficulties which baffled us in Columns Π and V; but Cols. VI and VII are in a hopeless condition, only a few isolated words being visible. The loss of these two columns is not however very serious, for they were both very narrow and Col. VII contained only 10 lines. There seems to be no particular connexion between the recto and the verso, since the points at issue are different; but the author of the speech on the verso was himself a soldier , and the Longinus Apolinarius mentioned in Recto III 16 is perhaps identical with a person of the same name who occurs about 30 years later in Verso III 17.
The handwriting of the first five columns of the recto is a large, clear, ornamental cursive, that of the verso is small and much more rapidly formed, so that at first sight the writing on the two sides would seem to be by different persons. But a link between the two styles is provided by Recto Col. VI, which has some marked points of resemblence with both; cf. also the spelling ταβόεαΰ&αι, in Recto VI 15 with the similar forms in Verso I 3, 21 and Π 24. We therefore are disposed to assign the texts on both sides of the papyrus to a single scribe, whose handwriting became more and more cursive as he proceeded. Mistakes of spelling and grammar are not infrequent, and in at least one passage (Recto VI) there seems to be a serious corruption.
The text of B. G. U. 114 has been revised by Schubart and Wilcken, who are responsible for the few alterations from Wilcken's original publication of it. From information kindly supplied by Schubart we have endeavoured to fix as closely as possible the size of the lacunae between B. G.U. 114 Π and P. Catt. I, but until the two papyri are actually brought together it is difficult to do this quite accurately. The changes which we have introduced in the previously published texts of P. Catt. are too numerous to be worth a separate record in the footnotes. [ει,6] τής έ%ω- [1] [2] [3] [4] [5] [6] [7] [8] [9] The brackets indicate that these lines were to be omitted. Γεμ,ελλον in 1. 1 is partly erased. -3 ο of δοτή corrected from η. -4 Κερεάλί : cf. P. Grenf. II 46 (a) 1. The scribe began to write <?τρατη/ω, but stopped before completing it and erased the η. -16 όντως Wilcken: our copy has . . τως. -24 First α of ccvcc corrected 1. άναφέρεο&αί . . . ένέχεα&αι. -27 μεν seems to be superfluous. 1. τα f αλλα(?), beginning a fresh sentence. -32 1. έζμ,^μενεΐ? in which case a stop is to be placed after
